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HUCTOYHUKHA U CIIOCOBbl OFHOBJIEHU A KPEJAUTHOM TEPMUHOJIOT A
B HEMEIKOM SA3BIKE KOHIIA XVII - CEPEJIUHBI XIX B.

Ilpeonpunsama nonvimka elA6UMb UCMOYHUKU U CNOCOObL 0OHOGIEHUSA KPEOUMHOU IeKCUKU 6 HeMeYKOM
sazvike konya XVII — cepedunvt XIX 6. Onpedenen cocmas NeKCuki HeMeyko2o s3biKd, COOMHOCUMOU ¢ Kpeoum-
HOU chepoll desmenbHOCMU PACCMAmMpusaemo2o nepuooa (écezo 236 Homunayuil). Ycemarnognenvl xapaxkmep-
Hble 0COOeHHOCU KPeOUMHOU MEePMUHON02UU, 00YC06IeHHbIe KAK 00WUMU MEHOSHYUAMU PA3GUMUSL HeMeYKO-
20 A3bIKA 8 NEpuod PopMUpOBaHUs. HAYUOHANLHBIX HOPM CIO80YNOmMpeONeHUs (Hatuyue 60abU020 KOTUecmaea
CUHOHUMUYHBIX U OYONemHbIX 0003HAYEeHUll), MaK U cneyugukol opmuposanus 1eKcuku KpeoumHou cgepol
(PyHKYUOHUPOBAHUE NPOMENCYMOUHBIX JIEKCEM, HECMAOUNLHBIX HOBbIX HA38aHUl). Beinonnennoe ucciedosanue
NO360J51em KOHCMAMUpPOBamb, 4mo NONOIHEHUEe CHEeYUalbHO20 CNOAPsS HA OAHHOM dMane OCyWecmensemcs
8 X00€ NPoYeccos NeKCUYECKO20 3aUMCMBOBANHUS U3 UMATbAHCKO20 U QPAHYY3CKO20 A3bIKOS, CEOU NO3UYUU A3bIKA-
OdoHopa coxpansiem Aamunckull A3o1K. OOHAKO OOMUHUPYIOWUM CROCOOOM NONOJHEHUS. KPEOUMHOU MEePMUHONO0-
2uu AGNAEMCS GHYMPUAZLIKOBOE CIOGONPOU3BOOCMBO HA OCHOBE HATUYECHEYIOWUX CLOBO0OPA308AMENLHLIX pe-
CYPCos 6 X00e CeMaHmMu4eckol U MOpghemMHou Oepusayuu.

German Credit Lexis Enrichment from End of XVII to Mid of XIX: Sources and Methods

An attempt was made in the article to identify sources and ways to update the credit vocabulary in Ger-
man at the end of XVII — mid XIX centuries. The article determines the structure of the correlated with the men-
tioned sphere German vocabulary during mentioned period. The article specifies the peculiarities of the ana-
lyzed terminology caused by both general trends in the development of the German language in the period of
formation of the national norms of word usage (presence of a large number of synonymous and double-headed
designations) and the specifics of folding of the lexicon of the financial and credit sphere (preservation of nam-
ing units of dying concepts, functioning of intermediate lexemes). The research allows us to state that at the cur-
rent stage of credit terminology development the special dictionary is replenished in the course of lexical bor-
rowing processes from such Western European languages as Italian and French. As for the intra-linguistic
word-production of credit nominations, it took place mainly on the basis of word-producing resources in the
course of semantic and morphemic derivation, with the obvious prevalence of addition.

Beenenne

Konen XVII — cepenuna XIX B. 11 He-
MEIIKOTO SI3bIKa SIBIISIETCS] BaXKHBIM IIEPHOAOM
KaK B UCTOPUH JICKCHKH B LIEJIOM, TaK U B HC-
TOPUU CTaHOBIICHUS KPEAWTHOW TEPMUHOIIO-
MM, B 4aCTHOCTH. B 3T0 Bpemsi OaHKOBCKOE
JIEJIO TOCTUTAET PACIIBETA, MOSBISIFOTCS HOBBIE
BH[IBI KpEINTa, KPEAUTHBIX OINEparnii, pOwC-
XOJUT pa3BUTHE KpeAUTHOro mpasa. Paccmart-
pUBaeMbIii TEPHOA B 3BOJIOLMH KpeauTa M
(hopMHUpPOBaHNY CHECITHATEHON KPEIUTHOM JIEK-
CHUKH B HEMEIIKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT HO-
BOBEpXHEHEMELKOMY s13bIKYy (¢ 1650 1. o Ha-
cToflIee BpeMsi), KOTOPBIH CUMTAETCs TOCIeN-
HEll CTYNEHBIO HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS U CO-
BEPIICHCTBOBAHNUS HEMELIKOTO HAIMOHAIHHOTO

s3pika [1, ¢. 1-3; 2, c. 8]. OnHako B CBS3U C
XPOHOJIOTUYECKUMH pPaMKaMH HCCIELyeMOro
Marepuasia BEpXHEeH I'paHULEd MTOCIEIHErO Ie-
puoaa OyzaeMm cunrtaTh cepeanny XIX B.

B ananusupyemblii mepuon HemenKun
S3BIK Pa3BHBAETCAd UYpE3BBIYANHO MUHAMHYHO:
B COCTaBE€ €ro CJOBaps OTMEYAeTCsl aKTUBHOE
OOHOBJIEHHE CHEeMaIbHBIX 0003HadeHHN che-
PBI KPEOUTHBIX OTHOIICHHH, TTOSIBIIEHHE HOBBIX
CJIOB ¥ 3HaYCHUH, CBA3aHHBIX C OOILECTBEHHON
MIePECTPOIKOH, paciBETOM OAHKOBCKOTO JIela.
CroBa pacrpenenstorcs 0 pasHbIM (QYHKLIHO-
HaJIBHBIM cdepaM, U3MEHSETCS WX CTHIINCTH-
YyecKasi TOHAJTbHOCTb.

AHanmu3  (QOpPMHUPYIOIIUXCS TEPMHUHOB
KpeIuTHOH cepbl paccMaTpuBaeMoOro Mnepuo-
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J1a, COOTHOCUMBIX C CYIICCTBEHHBIMU MpPHU3HA-
KaM¥ TIOHATHS «KPEIUT, TIO3BOJIIET BBIACIUTH
PAI JEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX CPYII B CTPYK-
Type mnosisd KpemauTHoW sekcuku. Oto JICT
«OOBEKTBI KPEIUTHBIX OTHOIICHUN», «rapaH-
THU OOCCIICYCHHS KPEINUTA», «CCYIHBIA IUIa-
TEX», «CYOBEKTHl KPEAUTHOW AESITETHHOCTHY,
«KpEIUTHBIE OTIEPAI», «JOKYMEHTHI, 0(popM-
JSIOIIME KPeAUTHEBIE OTHOLIeHus». CocTaB OT-
MEYEHHBIX B 3TOT NEPUOJ JIEKCUKO-CEMaHTH-
YeCKMX TpPynn BKIO4YaeT 236 HOMUHAIWAN
(c yuetom rpaduKo-pOHETHYECKUX BapHaH-
TOB — 279 HOMmMHanNWi). /[aHHBIE HOMHHATHB-
HbIC CIAWHMUIIBI, W3BJICUCHHBIC ITyTEM CILIOII-
HOM BBIOOPKH U3 ISATH aBTOPUTETHBIX UCTOPH-
YECKUX W ITHMOJIOTUYECKHX CIIOBapel HeMell-
KOTO SI3bIKa, MOCIY>KUJIA MaTepHaJIOM JUIsS HC-
CJIeIOBaHUS.

O6wimme HOMUHAINN, (YHKITHOHHUPYIO-
X B cepe KPEAUTHOU JEATSILHOCTH B HE-
MELIKOM SI3bIKE MEPUOJIa CTAHOBJICHUSI €r0 JIH-
TepaTypPHBIX HOPM CBUJIETEIHCTBYET O MPOJI0JI-
JKAIOIIEMCsl TIOUCKE ONTHUMAJIBHBIX 0003HaAue-
HUU crieluaibHBIX NOHATHNA. B cozmanum kpe-
JTUTHOM JIEKCUKH HCIIOIB3YIOTCS BCE BO3MOXK-
HbIC MCTOYHUKU U crocoObl. PaccMoTpum mx
COOTHOIIIEHHE, CBOS0OPa3Ne U PE3yIbTATHI.

HMcTounnku HeMelKOH KpeauTHOI Tep-
MHHOJIOTHH HA TO3/THEM dTarle ee Pa3BUTHS

CyIecTBEeHHYIO0 9acTh CEMaHTHYECKOTO
MOJISt KPEAUTHON JIEKCUKHU B 3TO BPEMsI COCTaB-
JISUTH HOMUHAITUH, BOCTIPUHSTHIE 3 HEMEIIKOTO
SI3BIKA CTapIIei TOPBI, COOTHOCSIIHECS C TI0-
HATHEM «KPEJIUTHBIE OTHOIIEHUs». K Hum
MIPUHAUIEKAIA  HCKOHHBIE  TPOTOTEPMUHBI
(schuld, glaube, leihen, wiirger, darlehen,
zahlung), a Tax)ke UHOA3BIYHBIE TIO MTPOUCXOXK-
JIEeHUI0 HOMHUHAUMHK (pfand, zins, buch, brief),
ACCIMHJIUPOBAHHBIE HEMEIKUM SI3BIKOM |
CTaBIIIME YaCTHIO BHYTPHUSA3BIKOBOW JIEPUBAIIH-
OHHOM 0a3bl KpeAUTHOH Jekcuku. Ha aToit Oa-
3¢ ObLIM 00pa3oBaHbI M Onarojaps el 3akpe-
IITUCH B SI3bIKE KPEAUTHON chepbl MHOTOYHC-
NeHHble (POPMaNTbHO-CEMAaHTHUECKAE OOBEeIH-
HEHUS CIICIUATBHBIX HOMUHAIIHA.

3HAUYNTENBHOE KOJIMYECTBO CIEIUAIb-
HBIX HOMHUHAIIUI B paccMaTpUBaeMbIi Mepuo
MPUXOJUT M3 BHEIIHUX HMCTOYHUKOB. OCHOB-
HBIMH SI3IKAMH-IOHOPAMHU KPEIUTHOW TEPMHU-
HOJIOTUHU TO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS JIATUHCKUI
U UTAIBSHCKUHN $3bIKU. JlaTMHCKas JEeKCuKa
Wrpana 3HaYUMYH POJb B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha
MIPOTSDKEHUH BCEW ero MCTOpWHU. B HOBOBepX-

HEHEMEIIKUI Iepuoj, KOorja B KyINe4eCKOH
cpeJie TMOsIBIIIaCh CBOETO POJia MOJIa Ha JIATHH-
CKHU SI3BIK, MPOUCXOAMT Q)K€ HEUYTO BPOJIE
pectaBpanuu jApeBHeimed nateiHu. llosBu-
JUCh W TPOJIOJKUTETIbHOE BPEMSI COXPaHSITU
JMaTUHCKYI0 (opMy HOMHHAIMM chirograp-
hische Forderung ‘pykonucHas 10oiroBoe 005-
3aTeNbCTBO, 3aM0JDKEHHOCTD , chirographaris-
cher Gldubiger, Chirographar, Chirographa-
rius ‘KpeIuTop MO TOPTrOBBIM KHHTaM, IO JI0JI-
rooi pacrmcke’ [3, c. 38]. ObpazoBanue Ta-
KOTO JIEPUBAIIMOHHOTO psAa CTall0 BO3MOXK-
HBIM Onarofiapsi 3aMMCTBOBaHHIO W3 JIATHH-
CKOH ropuanyueckoil Jexkcuku B 1668 r. nexce-
Mbl Chirograph(um). lapannensHo ¢yHKUMO-
HUPOBAJIO W €ro HEMEIKOE COOTBETCTBHE —
Buchschuld ‘nonr, oopMICHHBIN pacUCKOM
(HO He oOecrieYyeHHBIH 3aJ0roM)’, CTaBIee
MPOU3BOJISIIIIEN OCHOBOMW JUIsl HOMUHAIMA JTUI,
BIIQJICIONIUX TaKoW pacmuckoil (Buchgldubi-
ger) WM ee TpenocTaBisiomux (chirographa-
rius debitor, Buchschuldner) [3, c. 39].

W3 Hosoit narteiau B XVIII B. ObL1a BOC-
MpuHATA JIeKcema [nsolvenz ‘0aHKpPOTCTBO, HE-
MIaTEeXKECIOCOOHOCTh’ (1at. insolventia ‘OaH-
KpPOTCTBO, HemuiaTe:xecnocodHocts’) [3, c¢. 8;
4, c. 201], a Taxxe momuHatus Cavent/Kavent
‘MOpYYUTENs’, BOCXOIAMIAs K JATHHCKOMY
cioBy [3, c. 98]. K naTelHM BOCXOAUT U IpH-
menmee B Hagane X VIII B. cnoBo Kreditiv ‘Be-
puTeNnbHasS rpaMmoTa, akkpeautus’ [4, c. 236].
K xoHmy paccMaTpuBaeMoro mepuoja OHO
(YHKIIMOHUPOBAIO HEKOTOPOE BpeMs Mapal-
JISJILHO C HOBBIM HaWMEHOBAaHUEM W3 JIATHH-
ckoro si3eika — Akkreditiv/iAccreditiv ‘peko-
MEH/IAaTeIbHOE MHCHMO, KOTOPBIM OJHWH YeJI0-
BEK OTKPBIBACT KPEIUT JAPYIOMY Y TPEThEro’
[3,c.8;4,c.10].

He MeHee BakHYyIO pOJb B paclIMPEHUU
CIEIMAFHOTO CJIOBapsl Ha JAHHOM JTare pas-
BUTHUS KPEJIUTHON TEPMHHOIIOTHUU CHITPAIIU Ta-
KM€ 3araJHOCBPONCHCKUEC S3BIKH, KaK HTallb-
SHCKUH M ¢paHiy3ckuii. OHU BBICTYNATU TIO-
CpeHUKaMU TIPU Tepeliade B HEMEIKUHA S3bIK
CTIEIMATFHONW JIEKCUKW HE TOJBKO W3 JIATHIHH,
HO U U3 IpeBHE(PPaHIy3CKOTO, apaOCKOTo sI3bI-
KOB, uBpuTa. UTANbsHCKUH S3bIK, HECMOTPS HA
ociabnenre B XVI B. TOPTOBBIX OTHOIICHHH ¢
Uranueil, npogomkal mocTaBiIsTh B HEMEIKUN
CJIOBaph CHelMaibHble HOMHHAIIUU, YEMY OCO-
OCHHO CITOCOOCTBOBAIM KyIedyeckue (jeso-
Bble) YYeOHUKH, IOAPaKABIINE HTAIBIHCKAM
obpasmam. A. lllupmep, uccrnegoBartens TOPro-
BOM TEPMUHOJIOIMM HEMELKOI'O s3bIKa, OTME-



QLIAJIOTTA 87

YaeT, YTO UTAIBSHCKHE BhIPA-)KEHUS aKTHBHO
CMEIIMBAJINCh ¢ HEMEIKHM KYIEYECKHM SI3bI-
KOM WMEHHO B TO BpeMs, KOI/la HEMEIKO-
WTANBSHCKAsT TOPTOBJS YXe IMOTepsuia CBOE
3Hadyenue [3, c. 28]. Tak, B konne XVII B. mo-
SIBUJIOCH CJIOBO MTANBSHCKOTO MPOUCXOXKICHHS
del Credere/Delcredere/Delkredere ‘mopyumn-
TEILCTBO, Tapantus [4, c. 77]. bnaromaps
WUTAIBSHCKOMY TOCPSJIHUYECTBY B Hayale
XVII B. B HEMEUKUI S3bIK BOIIIEN TEPMUH Ziro
‘Oe3HATMYHBINA pacyeT, MepeaaTodHas HaAmuCh
(Ha Bekceme)’, BocxomsAmmMd K Jar. (7aubo
rped.) gyrus ‘kpyr’ [5: 7, cT. 7549; 4, c. 165].
HaspanueM, yCBOGHHBIM BO 2-i TOJIOBUHE
XVII B. HEMEUKUM S3BIKOM 4Yepe3 HUTaJbSH-
CKHH S3BIK, CTAJIO U CIOBO Aval ‘aBanb, mopy-
YUTEIBCTBO IO Bekcenmto’. Ero stumonorus
TOJIKYETCsl HEOJHO3HAYHO: CIIOBO MOTJIO OBITh
obpazoBaHo OO0 OT nar. ad vallem ‘crosimas
BHM3Y (0 moamucu), aubo oT apal. hawdla
‘Lenb; yepenoBanue’ [3, c. 25].

Homunanms Kapital ‘xanuran, cymma
nener’ (OT nar. capitalis), KOTOpasi B IPEIbITY-
it mepro uMena Gopmy cavedal, oy Bus-
HHEeM (PaHIy3CKOTO sI3bIKa B HOBBIM MEPUOJ
u3MeHunack — capital. Ee nepusat Kapitalist
‘Blajiesier] JigHer’, oOpa30BaHHBIN TPU TIOMO-
1 HHTEPHANMOHATIBFHOTO Cy(pduKca -ist, Toxe
WCIIBITHIBAJI B HOBBIH NEPUOJ BIUSHUE JTATHH-
CKOT0 1 (hpaHITy3CKOTO S3BIKOB [3, ¢. 93].

Bo 2-i1 momoBuue XVII B. B qumioma-
TUYECKHH S3bIK ObllIa 3aMCTBOBAaHA HOMHHA-
uus Garantie ‘IOPYYUTENBCTBO, TapAHTUHHBIC
o0si3arenbeTBa’ ((ppaHil. garantie), KOTopas
noJTy4nia 0OMIEs3bIKOBOE PaclpoOCTpaHeHHe U
cTana HCTIONTb30BAThCS OKKa3MOHAIEHO
[4, c. 141; 6]. B 1709 r. 3a¢ukcupoBaHa u HO-
MuHanus mura Garant (ppasil. garant), CyXu-
BIast [y1s 0003HaueHHs opyuutens [4, c. 142].

OmarM W3 CIOCOOOB 3aWMCTBOBAHHSA
MOXXHO CYHTaTh aKTHUBHO HCIOJH30BaBIIEECs
KaJbKupoBaHue. Kajlbkh B HEMEIIKOM SI3BIKE
ObUIH OOJiee YIOTPeOUTENIbHBI, YeM HHOS3bIY-
HBIE JIEKCEMBI, HE ciydaiiHo [3, c. 29]: B ucro-
pUU HEMEIKOTO S3bIKa CYIIECTBOBAI TEPHOJ
CO3HATEIBHOTO MPOTUBOCTOSIHUSA 3alMCTBOBA-
HusM. Ha mypucTtudeckrie TeHISHIINY B Pa3BH-
THU HEMENKOW JIEKCUKHU yKa3bIBaJId N3BECTHBIC
oTteuecTBeHHble JUHIBUCTHL. H. b. Meukos-
CKas, B YaCTHOCTH, IUIIET, YTO «B COCTaBe
HEMEIKOW OOIIeH JIEKCUKH 3auMCTBOBaHUHN
(6e3 kamek) moYTH B J[Ba pa3a MEHBIIE, YeM B
pycckoit» [7, c. 20]. lllupokas mpakTuka cio-
BOOOPa30BaTENbHOTO U CEMAaHTHYECKOTO Kallb-

KHPOBAaHHUS B HOBOBEPXHEHEMEIKHHA TEPUOT
HepeaKo 00ycIIoBIMBaja mapamuieabHoe (QyHK-
[IMOHUPOBaHUE COOCTBEHHO HEMEIKUX M WHO-
SI3BIYHBIX HOMHHALMK. Tak, o0o3Hauenue Glau-
ben ‘kpeMT’ BO3HUKJIO paHbLIE W OTMEYAETCS
JlaXke B OOJIBIIIEM KOJIMYECTBE NMPUMEPOB, YeM
Kredit; womwnatmn  Glaub(n)er/Gldubiger
‘KpeINTOp, 3aMMOJaBell’ YIOTPeOIAeTcs Tak
ke uacTto, kak u Kreditor. [lomykanbkoi c
(paHIy3CKOro sI3bIKa SIBJISETCS] BO3HUKINAS B
XVII B. HomuHanwus creditbrief/Kreditbrief
‘kpenutHOEe THCHEMO’ (U3 letter de credit
‘MUCHMEHHBIN TIepEeBOJl JCHEKHOW CYMMBI),
KOTOpOE€ COAEpKallo ‘pacHopsDKeHHE OJHOTO
0aHKa JIPyroMy MpeloCTaBUTh YEJIOBEKY CCY-
oy’ [8: 1, ct. 1353; 5: 2, ct. 639]. BepositHoi
KaJbKOW C JaT. usura usurarum BBICTYIaeT
KOMIIO3UT  zinseszins/-zinsenzins (1781 1.)
‘MPOIEHT OT BIIOKEHHOTO KamHTaja; MPOIEeHT
C TIpOTICHTOB’ (zins von zins [6; 4, c. 476; 5: 31,
cr. 1515].

Haubonee npoaykTUBHBIME B 00pa3oBa-
HUU KPEIUTHOU JIEKCUKU B PacCMaTpUBAEMBbIN
MEPHUO/I OKA3aJI¥Ch BHYTPEHHIE JIEKCUIECKHE U
cI10BO0Opa3oBaTeIbHBIE PECYPChl HOBOBEPXHE-
HEMELKOro s3blka. CrennanpHas JIEKCUKa Kpe-
IUTHON cdeprl oboramanach, BO-EPBHIX, 3a
CYeT CIIOB, BOSHHKAIOIIUX B XOJIE CIOBOOOpa-
30BaTeIbHBIX MIPOLECCOB HA OCHOBE COOCTBEH-
HO HEMEIKMX HOMUHAIUH: gldubigerin, wech-
selherr, buchschuldner, anleiher, darleiher,
wucherschuld, buchschuld, schuldenzahlung,
wuchergeschdft, schuldschein n np.

Bo-BTOpBIX, HOBbIC 00O3HAYCHUS MPO-
JQYUUpOBach Ha 0a3e MHOSM3BIYHOM JIEKCHKH,
BOCIIPUHATON KaK B IMPEALICCTBYIOIIUNM, TaK U
B HOBOBEpXHEHEeMelkui mnepuoabl. K mpume-
pY, HOMHUHALWs fiypothek, Bocxoasmas K Kiac-
CHUYECKUM SI3bIKaM (JIp.-Tped.), y4acTBOBaia B
nepuBanud  o0o3HaueHU hypothekarischer
Schuldner, Hypothekar, cnoBo aHaloOrn4HON
ATUMOJIOTHHU chirograph JeXHUT B OCHOBE 0003-
HaueHus: Chirographar. Cioga e MOXHO OT-
HECTH KOCBEHHO CBS3aHHBIE C JOJTOBBIMHU OT-
HOIIEHUSIMI HOMHWHAIIMH, TPOU3BOJHEBIE OT
JIEKCeMbl JIATUHCKOTO TPOUCXOXKACHUS giro:
giri(e)rung ‘mepematodHas HaANHCH (Ha BEK-
cene)’ [3, c. 74], giratar ‘BexcenenepKaTenp’
[3, c. 74], girogeschiift ‘xupocnenka,” girover-
kehr ‘omepanuu 1o Oe3HATMYHOMY pacuery’
[5:7, c1. 7549; 6], Giro-Bank/girobank v np.
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Crnocodb1  o0orameHnss KpeIMTHOH
JIEKCMKHM Ha 0a3e HAJUYHBIX CJI0BOOOpa30-
BaTeJIbHBIX PecypcoB

T'oBOpst 0 BHYTPHUAZBIKOBOM CIIOBOMPO-
U3BOJICTBE KPEAUTHBIX HOMUHALIUM, HA IIEPBbII
IUIaH CJIeAyeT BBIHECTH CJIOXKEHHE. DTO TMOj-
YEPKUBAIOT UCTOPUKU HEMEIKOTO SI3bIKa, OT-
Medasi JIISi HOBOBEPXHEHEMEIIKOTO IepHOoja
pe3koe TmpeodnanaHue CIOBOCIOKEHHUS Hal
BCEMH JIPYTUMH CIIOCOO0aMH CJIO0BOOOpa3oBa-
HUs [2, c. 277]. B 3TOT nmeproa oKOHYAaTEIHHO
YTBEP)KAAETCSI HOBBIA THI CIIOBOCIIOKCHHS —
HETOJIHOCTIOXKHbBIE ~ 00pa3oBaHus, IEPBOHA-
YabHO BOCXOJIMBIINE K CHHTAKCHYECKHUM CO-
YeTaHUSIM, B KOTOPBIX (ieKcusl Oblia mepe-
OCMBICIICHA KaK COCJWHUTEIBHBIA BIIEMEHT.
Tak 00pa30BaTUCh MHOTHUE KOMIIO3UTHI: /Aypo-
theken + schuld — hypothekenschuld ‘3anoro-
BOC 00513aTeNbCTBO’, juden + zins — judenzins
‘TIPOILIEHT, KOTOPBI OEepyT e€BpeH, pPOCTOBIIH-
yeckuil poneHt’, schulden + schein — schul-
denschein ‘ponroBoe o00s3aTenbCTBO’, Dar-
lehensgeschdft ‘ccynuble, 3aeMHbBIE Onepalyu’,
Darlehensvertrag ‘n1oroBOp 0 MPEIOCTABICHUH
3aiiMa’ zinseszins/zinsenzins v Jip.

OnHako B HOBOOOPAa30BaHMAX KpPEIHT-
HOM cdepsl, mO-TpexxHEMY TpeodIamaroT
WMEHHO TIOJIHOCJIOXHBIE COCTUHEHUS, KOTO-
pBI€ TaK:KE BBITIOIHIIOT (YHKIIMIO HAMMEHOBA-
Hu Wik quddepeHnranid TOHIATHH, CBS3aH-
HBIX C KpeIuTHOH cdepoii. ITo HoBooOpa3oBa-
HUS, TIPEICTABISIIOIINE COOOM CIOXEHHE Kpe-
JTUTHBIX TPOTOTEPMUHOB: pfand + schuld —
pfandschuld  ‘3anoroBoe  0053aTeIBCTBO’,
wucher + schuld — wucherschuld ‘poar c
MIPUHOCSINET0 TPOIEHTHI 3aiima’, buch +
schuld — buchschuld ‘nonr, odopmieHHBIH
pacniuckoi’; Lombard + kredit — Lombard-
kredit ‘nombapaubiit kpeaut’; Faust + pfand —
Faustpfand ‘3amor nIBWKAMOTO WMYIIECTBA
(Oyks.: ‘3anor B Kymake’); zins + wucher —
zinswucher ‘He OTHOcAIIEECsS K HaloraMm Tpe-
0OBaHHWE YILIAThl MPOICHTOB’; zins + fuss —
zinsfuss, lombard + zinsfuss — lombard-
zinsfuss ‘momOapiHas TPOLIEHTHas CTaBKa’;
wechsel + herr — wechselherr ‘Gankup, Bna-
nenen Bekcens’, wechsel + biirge — wechsel-
biirge ‘mopyumrens mo Bekcenro’; Wechsel +
biirgschaft — Wechselbiirgschaft ‘mopyuu-
TEJILCTBO MO Bekcenro’. Kak moka3piBaeT Hai
MarepHai, B HOBOHEMEIKUH mepuon aist Gop-
MHUPOBAHUS KPEIUTHOW TEPMHHOJIOTHH IPH-
MEYAaTeNLHO PACHIMPEHUE PS0B HOMHHAIIWH,
CO3/IaBacMbIX Ha OCHOBE O0a3WCHBIX JIEKCEM

schuld (buchschuld, hypothekenschuld, pfands-
chuld, wucherschuld) v zins (zinseszins/zinsen-
zins, judenzins).

IMpomomkaeTcss 00pa3oBaHUE  HOBBIX
MPOTOTEPMHHOB-KOMITO3UTOB H C HCIOJIb30Ba-
HUEM B POJH OMOPHOIO KOMIIOHEHTa oOIie-
YIIOTPEOUTENBHBIX JIEKCEM papier ‘JTOKYMEHT,
Oymara’, schein ‘cBHIOETENBCTBO’, schreiben
‘MUCHMEHHBIN JOKyMeHT’, verschreibung 3a-
muce’, urkunde ‘MOKyMeHT', vertrag ‘moro-
Bop’: schuldpapier, lombardschein’, pfand-
schein’, schuldschein, kreditivschreiben’,
schuldurkunde, schuldverschreibung, pfand-
vertrag n 1p.

BO3HUKHOBEHHE HOBBIX CIEIHATBHBIX
HOMHWHAIUHN B aHATU3UPYEMBbIH MTEPHOJ TPOUC-
XOAUT TaKke B XOJ€ JIEKCHMKO-CHHTaKCHYe-
CKOTO CIIOBOOOPa30BaHMs — CpaIlieHHs], IEpBbIE
MpUMEpPbl KOTOPOTO OOHAPYKEHBI B PaHHEHO-
BOBEpXHEHEMELKUI mepuod. OTOT cmocod
0COOEHHO TMPOAYKTHBEH MpPH 0Opa30BaHUU
JIEKCEM €O 3HAYeHHEM KPEIUTHBIX Omeparui
unu cocrostuuii: Pfandhaftung ‘0TBETCTBEH-
HOCTH 32 3aJIOKEHHYIO Bellb’ — OT fiir pfand
haften ‘pydathcs 3a 3anor’+ ung; Pfandneh-
mung ‘B3STHE B 3aJI0T (KPEOIUTOPOM), UMOTEY-
Has omepanusi’ — oT pfand nehmen ‘Opath 3a-
nor’ + ung; Pfandgebung ‘otmaua, mepemada
3ajora (3aKJIaTuuKoM)’ — oT pfand geben ‘nathb
3anor’; Pfandnutzung ‘TIonb30BaHUE 3aJI0TOM C
W3BJICUYCHUEM BBITOJIBI BMECTO YIUIATBHI TIPO-
LEHTOB’ — OT pfand nutzen ‘TONb30BaThCA 3a-
gorom’ + ung [5:13, ct. 1609-1611]. 3nmech
MOCJIEIOBATENIFHO HCIIOJIB3YETCSl TPOTYKTHB-
HBIH CcypQHKC OTBICUEHHBIX CYIIECTBUTENb-
HBIX -UNg, UCTIONB3YEMbIi B 00pa30BaHUU Kpe-
JIUTHBIX HOMUHAIIUN y’KE B IPCBHEUIIINE TTEPH-
OJIbl UCTOPUU HEMEIIKOTO si3bIKa [9:12, c. 225].
Takue cpaiieHusi Ha3bIBAlOT JEUCTBUS U COC-
TOSIHUSI, YaCTHYHO COXpPAaHss TJIAroJIbHBIE
CBOICTBA.

CriocoboM cpaleHust Takke oOpa3oBa-
HBI HEKOTOpbIE HOMUHAITUH B TPYIITE «CYObeK-
ThI KPEAUTHOMN JACATEILHOCTH». DTO 0003HAYE-
HUSI POCTOBIINUKA, UMEIOIIHME KOHHOTAIMU JIH-
00 ynoTpeOsIonmecs B MIEPSHOCHOM CMBICIIE:
Gurgel(ab)schneider ‘TonoBopes; KpoBococ’ «—
derjenige, der den gurgel schneidet ‘Tot, xTO
pexer THOTKY’; Halsabschneider (rpy0o-
NpOCT., YHUUMXK.) ‘TUXouMell «— derjenige,
der den hals schneidet ‘ToT, KTO pEXeT TOp-
no’; Kopfabschneider ‘pocTOBIIMK; MPOLEHT-
mwK’ (mpoct.) <« derjenige, der den kopf
schneidet ‘TOT, KTO OTpe3aeT roJIOBY .
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Hexoroprie HOBBIE crienanbHbIE JIEKCEe-
MbI HOBOBEPXHEHEMEITKOTO SI3bIKa BO3HUKIIN B
xo7e MOpPQOIOTHYECKOro CIOBOOOPA30BaHMUS.
OcHoBHOH ero cmocobd — 310 cyddukcanus,
npeAcTaBieHHass B 00Opa30BaHMKM HOMHUHALUH
CyOBEKTOB KpeauTa M OOBEKTOB KpEIMTA.
[Tpon3BogsIIMMU  OCHOBAaMH  CIYXKWIH Kak
COOCTBEHHO HEMEIKHEe, TaK W HWHOS3BIYHBIC
JIeKceMBI (TJ1arojbl, peske UMeHa). ITO Mpexie
BCET0 HOMHHALIMHM CYOBEKTOB KPEAWTHBIX OT-
HOILIEHUI — JIMI] MY>KCKOTO poja, o0pa3oBaH-
Hble Cy(h(uUKCaTbHBIM cIIOcOOOM — TOCpen-
CTBOM HpHcoeuHeHNs cydukca -er K OCHOBE
MIPUCTABOYHOTO Tarona: Anleiher «— anleih(en)
+ er, Darleiher < darleih(en) + er, Ausleiher «—
ausleih(en) + er. Bce Oomnbiee pactpocTpane-
HUE TOJY4YaloT CyII. JKEHCKOro poja ¢ cyg-
¢ukcom -in. Tak oOpa3oBaHbl HOMWHALIUU
gliaubigerin <« gldubiger + in; selbstschul-
dnerin «— selbstschuldner + in. Cydduk-
CaJbHBIM CIIOCOOOM HOBBIE TEPMHUHBI 00pasy-
IOTCSl M Ha CIIOBOOOPA30BaTENbHON 0a3e 3amM-
CTBOBaHUM (giri(e)rung «— girier(en) + ung).

Bmecte ¢ 3aMMCTBOBaHUSIMH B SI3BIK
BXOAAT W WHTEPHAIMOHAIbHBIE CY(QQUKCHI,
MPEUMYILECTBEHHO CO 3HAYEHUEM JIMLA: -ist,
-ant, -ent, -ier, -eur, -leur n -or. OHU ymO-
TpeOIAIOTCS, KaK MPAaBUIIO, B CIOBaX MHTEpHA-
LUOHAIBHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYTUX SI3bI-
koB: Kapitalist, Cavent/Kavent, Bankrotteur.
HccnenoBarenu 0TMEUarOT, YTO HEKOTOPHIC U3
3TUX cy(pPUKCOB (HaAMp.: -ist, -ant) CTaIH MPo-
IYKTHBHBIMH W Ha HEMELKOW IOYBE, CPaBH.:
girant ‘nepeBomsmumii’ [10, c. 168—169].

Jpyrue cmnoco0bl co31aHUSI KpeIuT-
HOH JIEKCHKH

CeMaHTHUECKasl JepUBAIU, XOTS W HE
OTHOCHUTCA K IOMHHHPYIOUIUM CIIOCOOaM Co-
37aHUsl KPEJUTHON JIEKCUKH, B OTMEYEHHBIN
epuo, HUMeeT Mecto. B coxepxkarenbHOU
CTPYKTYpe HEKOTOPBIX HOMHHAIMI OTMEYaeT-
CS yXOJ OTHOTO M HECKOJBKUX KPETUTHBIX
JICB 1100, Hao0OpOT, MOSIBIIEHUE OTIOIHH-
tenpHBIX JICB co crienuanbHbIM 3HAUCHHUEM.

Takoe ceMaHTHYECKOE Pa3BUTHE IEpe-
JKHBajia, HapuMep, HOMUHAMS hypothek, W3-
BECTHAsI B pAaHHEHOBOBEPXHECHEMEIIKHI TIEPHO.T
TOJBKO B 3HAUEHHHU: ‘JIOJITOBOE W 3aJIOT'OBOE
CBUIETEIHCTBO (JOTOBOP 3aJ0Tra) HEIBUKHUMO-
ro mmyiiecTBa, 3akmagHas’. K XVIII B. Ha-
3BaHHOE 3HAYEHHE YXOIUT, a B COJAEPKATENb-
HOHM CTPYKTYpE€ IJIEKCEMbI TOSBISIOTCS HOBBIE
3HAYEHHs] — IIMPOKOE ‘3al0r, TapaHTus’ WIH

Oonee y3koe ‘3aJOr HEOBMKMMOTO HMYIIIe-
CTBa’; a Tak)Ke BTOPUYHOE, BO3HUKIIIEE HA OC-
HOBE IMEPEHOCa M0 CMEKHOCTH: ‘HaJEKHOCTB,
YBEPEHHOCTh B UMYIIECTBE, ILIATEKECIIOCO0-
HOCTU Jpyroro, kak rapantus’ [4, c. 194;
8:2, ct. 1344; 11:3, c. 384]. HU3mensnock co-
JepKaHue TonuceMaHTa zins. 3a  Qopmoit
€MHCTBEHHOTO YHCIa 3TOW HOMHUHAIMH 3a-
KpEIUIIeTCsl 3HauCHUE ‘T03eMENbHBIA HAJIOT;
apeHHas IuIata’, CTaBIlee BIIOCIEACTBUU HC-
TOPU3MOM, (hOpMa K€ MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa
zinse/zinsen/tinsen BBIPAYKAET JUIIb OHO CIIe-
[MAIbHOE 3HAYEHWE ‘TIIaTa, BO3MEIIEHHE 3a
3aeMm, ccyay kamutana’ [8:4, ct. 1723; 5: 31,
cr. 1473].

BHOBE mOSBASIOMIMMCA HOMWHAITHSIM
WHOSI3BIYHOTO TPOMCXOXKJCHUSI HEPENKO ObLI
CBOWCTBEH CHHKPETHU3M CEMAaHTHKH, MO3TOMY
MPH UX OCBOEHHWH B JICHCTBHE TOXKE BCTYIIATH
CEeMaHTHUYECKHe mpouecchl. Tak, tekcema Lom-
bard B XIII B. ucnonws3oBanace st 0003HaYE-
HUSl WUTAIBSHCKHX KYIIIOB, OCOOCHHO MEHSII
(BerxonmueB w3 JlomOapmum); B paHHEHOBO-
BEPXHEHEMEIIKII TEepHo Ha3bIBalla POCTOB-
LIUKOB U MEHSUT; CO BTOpO# nosioBuHbl XVII B.
WUTaHOBHUTCSI 0003HAYEHUEM CCYIHBIX JOMOB U
O0ankoB: Lombard w Leihbank, Leihhaus
(bpanm. maison de Lombarde). K XIX B. maH-
Hasi HOMHHAIIMS CTAHOBHUTCS €IIe U HA3BaHUEM
o0BeKTa KpeauTa — CCyIbl TOJ 3aJI0T, TapaH-
THW KpeIuTa — ‘3aJI0T’, a Tak)Ke caMoil orepa-
uu — ‘ccyxenne’ (1865 1., 1894 1.) [4, c. 255;
11:4, c. 22].

Pe3ynbraTel MpOBEIEHHOTO HCCIEI0Ba-
HUSI CBUIIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO BEAYIIYIO
pOIB B 00OTAIIEHUH COCTaBa KPEAUTHOH JIEeK-
CHKH HrpaeT MOp(oJoruyeckoe cIoBooOpas3o-
BaHWE Ha 0a3e HAJMYHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIb-
HBIX pecypcoB (76,7 % ot obmero yncna Jiek-
ceMm). BaxkHyto ponp Takke WTpaeT IOMOJTHE-
HUE JICKCUKU KPEIUTHOW CQepbl TOTOBBIMHU
eIMHUIIAMU B XOJIE MPOIECCOB JICKCHUYECKOTO
3aumMcTBOBaHu (15,7 % ot o0111ero yucia Jek-
ceMm). Ha nmaHHOM JTame mMeeT MecTo W ce-
MaHTH4eckasi nepuBamus (7,6 % ot oOmero
YHCIIa JISKCEM).

3akiouenue

B paccmarpuBaemblii mepuoj; B HEMeEIl-
KOM sI3bIKE OOJIbIIAsi 4acTh WHOSI3BIYHBIX Tep-
MHUHOB ObuTa m3BecTHa yxke no XVII B., mo-
3TOMY pa3BHTHE COCTaBa HEMEIKOW KpEeIHT-
HOW JIEKCUKH TPOUCXOIMIIO TPEUMYIIIECTBEH-
HO 32 CUET BHYTPHUSI3BIKOBEIX PECYPCOB B XOJI€
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CEeMaHTHYECKOH 1 MOp(HEMHON JepUBalii IPU
SIBHOM HpeO6HaZIaHI/II/I cioxenusa. B urore B
cocTaBe HOBOH, (POPMHPYIOIIEHCS] TEPMHHOIIO-
THYECKOH JIEKCUKH OTMEYAIOTCS IBa OCHOBHBIX
TCHCTUKO-CTUJIMCTUYCCKHUX IIJIaCTa, ITIOCTOSH-
HO€ B3aUMO/ICHCTBHE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET
PAaCLIMPEHHIO CIIELMAIbHOIO cJoBapsa. OTo,
BO-IIEPBBIX, COOCTBEHHO HEMELKas JIUTEPaTyp-

Has JICKCHKA, BKIIIOYAIOIIAsl CJIOBa, YHACIEIO-
BaHHBIC M3 SI3bIKA MPEABIIYIINX MEPHOIOB, a
TaKKe HOBBIC CJIOBA, BO3HHUKIIME B XOJE CIIO-
BOOOpa30BaTEIbHBIX MPOLECCOB. BO-BTOPBIX,
9TO HMHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHS, TOSBICHUE
KOTOPBIX B HEMELKOM S3bIKE OBLIO 00YyCIIOB-
JICHO COLHUAIbHO-)KOHOMHUYECKUMH YCIIOBHSI-
MH Pa3BUTHS FOCYIapCTBA.
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